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Elöflsetési á ra k :
Égisz évre . . .  5 frt — kr.
Fél „ . . .  2 frt. 50 kr.
Negyed „ . . . I fit 25 kr.
Tanítóknak egy évre 3 frt. kr

Hirdetések
n legjutáuyosabban számíttatunk. v egyes ta r ta lm a  hetilap.

M e g j  e le  n m i n <1 e n v a s rí r ti a p.

Utóhangok „a hajai iskola- 
ügyhöz. “

A  „ Baja" 8-ik számában megjelent 
s egy városi „jól szervezett" polgári 
iskola felállítását sürgető czikkcmrc vo
natkozólag, a „ lia ja“ !)-ik számában 
„A bajai iskolaiig)-" cziin alatt., az izr. 
hitközség tanítótestülete csekélységemet.
— ki Baján 18 év óta állok a neve
lésügy szolgálatában s kinek e szerint 
elég alkalma nyílhatott a helybeli tan 
ügyi állapotok figyelemmel való kiséré 
sére — „súgás" által látott jónak figyel
meztetni az izr. polgári iskola létezésére 
s minden áron megnyugtatni kíván arról, 
hogy ezzel aztán van Baján a közönség 
igényeihez mérten elegendő tanintézet, j
- Ez a „súgás" nekem annyira viszásnak 
tetszik, hogy azt kénytelen vagyok meg
hallani s reá pár szóval felelni is. Mert 
hiszen az. izr. hitközségnek ha van is , 
polgári iskolája, azért tán a városnak , 
is volna joga ily iskolát nyithatni ? ha
nem persze „súgni" kellett, mert a kü- ! 
zönség figyelmét az izr. polgári iskola ' 
felé irányítani az alkalom most kapóra 
jö tt, a kedvező alkalmat pedig kiaknázni 
„leleményes és élelmes észre" mutató 
körülmény. Súgni kellett, hogy igy az 
általam elmondottak gyengítessenek, ne
hogy hamarjában létrejöhessen az á lta 
lam sürgetett „jól szervezett* polgári 
iskola, mert hisz. akkor nyilván az izr. 
hitközség polgári iskoláját illetőleg el
énekelhetné: „Gyászba borult az egész 
Balaton / “ Szolgált legyen a súgáshoz

Kincses Lázár lánya.*)
(Ballada)

Özvegy Salamonul* düledt házikója 
Ilogy épült fel újra — van arra egy uóta!

Évődik fiával Salamon özvegye 
(Karcsú legény szálas, iniut sugár jegenye): 
„Képed is megfogyott sziucd is elhagyott, 
Szivembe nyilallik sok sűrű sóhajod,
Tekintsed anyádat, koronám, sugárom !
Végy erőt e szörnyű, e nagy busuláson !•

Felüti a legéuy szép lejét sötéten :
„Édes anyám, lelkem, lenue egy kérésem! 

Halálosan beteg Kincses Lázár lánya,
Ha meghal, meghalok nyomban én utána.
Ha te oda mennél, ha nekem hírt hoznál, 
Bánatos szivemre gyógyító ír t hoznál !*

Szegény Özvegy asszony kezét összecsapja : 
„Irgalmazz minekünk ó irgalom atyja I 
1  dölyfös! a pogány I a nyomorult vére ! 
Lázáré, ki kutyát uszít a szegényre . . . .  I 
Jaj nekem, anyádnak, meg vagy babouázval- ^

De azér^ csak megy, megy szegény asszony fázva, , 
Mintha hideg lelné, a nagyúri házba,
Suhan himes ponyván, posztó ajtót lebbeut,
8  egyezerre csak ott vau, ott áll legislegbcnt:
Uattyuhabos ágyon nem ottan fokszik-e ?
S köszönti félénken : „adj Isten Esztike I*

„Fogadj Isten, néném I özvegy Salaraonné V 
Kertje rózsafája él-e még V virul-é ?
Kicaiko kertjében hej I csak egyszer jártam,
De azóta mindig az alvégbe vágytam.
11a nekem ily édes jó  anyám lehetne,
Nem kívánkoznám úgy a magas mennyekbe.

•) Mutatvány Kiss József költeményeiből, m e
lyekre a költő előfizetést hirdet. Ajánljuk ezen elő* 
zetési felhívást t. olvasóink szives tigyalmébc.

alapul bármi, annyi bizonyos, hogy a 
megjelent sorokat fogalmazó egyén a 
„súgást" nagyon eltanulta tanítványaitól 
s még tanító létére is szeret sugdosni. 
Én a sugdosást büntetendő és mindig 
kétes értékű cselekménynek tartom s ép 
azért nem folyamodom hozzá Ennyit a 
súgásról I

Hogy pedig megnyugtatva legyek, 
arra nézve nem kérek mást, csak az.t 
hitelesen kimutatni, hogy az izr. hit
községnél meg vau a törvény által ren
delt hal elemi osztály, s hogy az 5 és 
G-ik osztályt hány tanuló látogatja s kik 
annak vezetői ? A polgári iskolát, ille
tőleg pedig csak azt óhajtanám tudni, 
hogy mUködik-e annál „önállóan" annyi 
és olyan tan-erő, mennyit és a minőt a 
törvény egy három osztályú polgári is
kolánál követel ? Ki az az 52 különböző 
felekezetű tanuló felekezet szerint? s 
végül, hogy a tantermek, szerelvények 
megvannak és olyanok-e, minőket egy 
„jól szervezett" polgári iskola köve
tel ?

Ha ezekre vonatkozólag hiteles és 
a törvény kívánalmaival egyező adatokat 
nyerhetek, szives készséggel ismerem be 
és el az izr. hitközségnél egy felekezeti 
polgári iskola létezését, a hol „jó bor
sos" tandíjért más felekezetű növendék 
is nyerhet, kiképeztetést.

De ha netán a népiskola felsőbb 
osztálya alakíttatott volna át polgári 
iskolává, az esetben ki kell jelentenem, 
bog)- a követett eljárás „merénylet a 
tanügy ellen“ és hogy az iskola nem

Özvegy Salamonin'- Cdes-öilos néném !
Kölniedet én egyre, de oly nagyon kérném ! 
Karikagyürücske növendékujjuinon 
Viselje emlékül, ira fogja, od’adotn.
11a majd drága kezét csókolja valaki, 
Karikagyűrűmre hulljanak csókjai.“

Csoszogó járásnak hallani halk neszét 
Lehunyja a beteg fáradtan a szemét.

„Mi a keresőd itt ? Ki bocsátott ide V 
Nincs is a szegénynek szemérme, se hite ! 
Elhord magad nyomban éhenkórász h ad a ! 
Elbirja keservét a vén Lázár maga.**

özvegy asszony fia ismétleu könyörög :
„Fenn az udvarházban tömérdek nép sürög, 
Tudom anyám vége! azt jelenti vége!
Nincs e földnek többé napja, üdvössége l 
Eredj anyám, eredj ! sirasd el helyettem :
Ne lássa azt senki, hogy én mivé lettem 1“

Kincses Lázáréknál lábujj hegyen járnak, 
Doktorok, kuruzslók kitérnek egymásnak,
Kívül a tornáczon alamizsnát osztnak. 
Templomban jó zsoldért papok imádkoznak,
De a kemény égbolt süket az im ára:
Halállá 1 vívódik Kincses Lazár lánya.

S Kincses Lázár jár-kél — mint megbomlott lélek. 
Még egyet utolsót jöjjenek a vénok !u 
Komor nagy torembe’ telepitik körbe 
8 közójök lép L ázár: „Lássatok megtörve ! 
Dölyföra letiporva, gdgüin megalázva 1 
De ha Isten őtet ha engem megszánna: 
Halljátok im hittel teszek fogadalmat —“
S helyeslőn a vének 9orra bólogatnak.
„Fogadod ? Fogadom — hívom a Jchovát !* 
„Ámen! Ugy segélyjen 1 — suttogva mormogak.

„Kincses Lázár Eszti, én gyönyörűségem 
llalottaidból feltámadt üdvösségem !
Titkos nagy beszédre, állj elém egy szóra! 
De előbb öltözködj fényes úri módra, 
Selyembe, aranyba, csillogó gyémántba,
S mosolyogj már egyszer a le ősz apádra !••

polgári, hanem „p róbálást iskola, — 
vagy ha netán nem volna annyi és olyan 
tanerő, mennyit és miuftt a törvény egy 
három osztályn polgári iskolánál követel, 
az esetben meg azt kell kijelentenem, 
hogy a „kürtőit4* polgáii iskola az ál
talam sürgetett „jól szervezett4* polgári 
iskolától oly messze áll, mint Makó 
Jeruzsálemhez !

Ilona Nándor.

A zugirászairól.
(Vége.)

Az e tárgyban érkező nagyszámú 
feliratokat elintézetlenül ad acta csapják, | 
a mi világos jele annak, hogy közvetett | 
pártolóik a zugirászatnak, -  világos 
jele ennek az 1877. X X II. t. ez. a 
mely szerint 50 frtot meg nem haladó 1 
peres ügyekben bárki is eljárulhnt, sőt ! 
még az is meg van mondva, hogy a 
nctáni ügyvédi képviseletért költség nem 
állapítható meg. Gomba módjára nőttek 
erre a zugirászok, kik a feleket behálózva 
előlegeket szednek fel tőlük és csak 
ezután mennek a tárgyalásra, ha ott a 
jogi praxis emberével szemben állnak, 
gyakran felük igazát és jogát cserben 
hagyván meghunyászkodva hátrálnak. 
Számtalan esetet lehet felhozni, melyben 
a fél igaza mellett is vészit, mert kép 
viselője — a zugirász, ki a perbeli vé
dekezéshez vajmi keveset ért — megijed 
és a saját fele — de nem a maga — 
kárára lemond a perről.

Kincses Lázár Eszti szoniorún elébe 
Helyembe, arauyba gyémántosan lépi*. 
„M egkérdett téged milliomos bankár, 
Márvunyházbu lakik, négy lovas hiutóu jár, 
Mit feleljünk neki Kincses Lázár Eszti V*4

„Szófogadó lánynak neveltél te engem,
A kinek te szántál -  abhoz kell elmeunem.*

Kincses Lázár erre sóhajtva megszólal :
„Nem jönnek to érted négy lovas hintóval, 
Kern lesz, a ki neked palotát rakasson,
S kárba vesz örökre a nagyságos asszony! 
Mert végső ínségben istent kísértettem,
Arra vetemedtem, nagy fogadást tettem :
Ha halai révéből megtérsz nekem újra,
(Mert ellenem együtt mind a követ fújjál) 
Oda adlak téged, önként eljegyezlek 
A legutolsónak! a l e g s z e g é n y e b b n e k  
Koldus szegények közt a legkevélyebbuek, 
Hetedhét országon a legszebb gyerekuek !

Kincses Lázár Eszti nyakaim borula,
Szútalan gyönyörtől lelke elszórnia.

Özvegy Salamonná düledt házikója,
I g y épült fel újra — a jó Isten ójja !

Kiss József.

Sidonia.
ll . . . .  S .............tói.

Mennyire szeretlek falusi téli csendélet I 
Megszabadulva a nagyvilág örök lármájától, 
átengedhetem magamat ama édes nyugalom
nak, melyre, lelkemnek és testemnek oly nagy 
szüksége von. Itt ülhetek bizalmas szobámban 
hol vígan pattog a tűz a kandallóban, és 
kitekintve nz ablakon nézem a gyönyörű 
hólepelt, mely az egész földet egyenletesen 
borítja.

Alig látni egy-egy embert nz utczán 
az. is bundájúba burkolva siet czéljút elérni.

Szerkesztőség
hova n lap szellemi rés/ét éh-tó 

közlemények küldendők
b a j a i  á l l a m i  t a n l t ó k é p a e d é b a u

Az. előfizetési pénzek es hirdetési 
dijuk Nnnay Bajos könyv nyomdá

jába küldendők
-OS >.'*»-

Az ügyvédek anyagi jóléte ez által 
roppant megvan támadva, a miért ok 
ugyan már sokat zúgolódtak és panasz 
kodtak, de panaszuk az illetékes helyen 
a pusztában elhangzó szó, világos jeléül 
annak, hogy még ott sem veszik védszér- 
nyaik alá, a hol leginkább kellene, ha
nem még inkább a behozott és behozandó 
törvényekkel sújtják, a mi lelet' legjobban 
mosolyognak a zugirászok, kik városunkban 
már iszonyú számmal megfészkeltél: ma
gokat. Vannak köztük olyanok is, kik 
rendes irodát tartanak a feleit kizsák
mányolására, s ezeknek egyedüli keres
ményüket ez képezi, sőt bog) még a 
szóbeli sommás peruion is működhessenek, 
magokra engedményeztetik a fel okmá
nyait és ekkor saját nevökben peresked
nek. Ha kérdezzük : megkapta-e a fél 
kötvénye érlékét ? azt felelhetem „száz 
esetben egyszer."

Mindamellett a felek nem okulnak, 
hanem az ügyvéd helyett felkeresik a 
zugirászok büzhödt levegőjű műhelyeiket 
és ott teszik a vagyonukat koczkára ; a 
koczlta fordul, de rendesen nem a fél, 
hanem a m e g b í z o t t  részére hoz 
szerencsét.

Sokat, nagyon sokat lehetne írni 
ama gonosz czélu működésről, de az ép 
ugy hangzauék el a nép között, mint 
elhangzik az ügyvédek pauasza, az in
tézőknél. Talán majd a nép maga is 
befogja lámi egykor eme károshatásu 
működést, s elfordul tőlök ahhoz, kinek 
kötelessége és hivatása a nép jólétét, 
érdekét megvédni. Mielőtt ez bekövet-

Minden elhagyott és puszta, a ták tömbjük
től megfosztva zuzmarás gályákká! szoinor- 
kodni látszanak a természet nagy álmán. 
És mégis im-nnyi szépség, mennyi megnyug
tatás fekszik e nagy némaságban I Akinek 
lelke felkorbácsoltatott már a szenvedélyek 
viharától, akinek szive szorult már a fáj
dalmak súlya alatt, aki vonaglott már a 
vádak önsúlyként nehezedé terhe alatt, az 
felfoghatja, hogy mit tesz örök nyugalmat, 
örök békességet maga körül látni; annak 
vigaszt nyújt más tekintetben a tudat, hogy 
a természet nagy álma után felébred, hogy 

í ünnepelje a kikelet pompázó virágékével 
ujjáébredését, - -  vigaszt nyújt ez neki, mert 
az B ujjáébredésének reményét nyújtja felé, 
ha minden ujrasztiletik, ha mindeu kizöldül, 
ha még a sivhantokou az örök enyészet szín
helyén is fakadoznak rózsabimbók, mért ne 
virulhatna ki az ö szivének is tavasa  — 
és ö vigasztalódik és remél............

Az egyik leány neve Gizella a másiké 
Sidonia. Mindkettőt majdnem ugyanazon 
időben ismertem meg. Előbbi ábrándra hajló 
természet, de nem azok sorából, kik képze
letűkben ideált (estnek ki maguknak, melyet 
vagy sohasem lelnek fel és ilyenkor ábrán 
dósak maradnak inig a kor kíméletlen rohama 
kiveti őket az ábrándszerüség szekeréből — 
vagy fellelve eszményképöket, boldogságukat 
egyedül benne keresik, vagy találják fel ; 
nem, 6 kiválló szépségének tudatában levéD, 
ismerve sötét kék szemeinek csábhatását, 
ismerve szőke fürteinek varázserejét hódítani, 
minden áron hódítani akart.

Szemeit oly kifejezéssel tudta azokra 
—- kiket hálójába akart founi szegezni, oly



kéznél.-, igen helyesen tenné az értelmes 
nép, ha önmaga venné üldözőbe a tár
sadalom eme vészes fekélyeit és addig 
ne szűnnék meg mozogni, mig az intéző 
körök be nem látnák a valót és saját 
hatáskörükből kiindulva utasítanák alan 
tas közegeiket arra, hogy a zugirászokat 
példásan büntetve irtsák ki.

Ekkor megvédve lenne a nép érdeke 
és biztosítva az ügyvédek existentiája.

Vajha mielőbu bekövetkeznék ez, 
ezer mpg ezer ajk mondana bála köszö
netét az intéző igazságügy minisztéri
umnak !

Zalai/ Sándor

Színészet.
Szomb aton márcz. ívén Molnár György vomU-gszc- 

replése bevezetésem Shakespere „Corioláuusa- került 
színre. — A színigazgató vállalkozói úgy- ssegenek 
ecclataus bizonyítéka, hogy a közönségnek igazi mű
éivel szerzemlő, -  oly kitűnő tragicust mint lm»r 
sikerült megnyerni. — A vendégművész nagw.eiű 
trsgikai alakítása megfeleli Shakesjiere óriási szelle
mének, s a közönség igazi müélwel gyönyörködött 
kitűnő játékán, több Ízben kitapsolva Őt. — -Molnár 
mellett Csókáné (Virgilia) és Tőkés Emília (N olumma) 
szerepében tűntek ki

Vasárnap *J*áu Molnár íiyórgy második ven
dégjátékául Moli* re ^Tartuffe^-je adatott. Az 
el6;-dás nem felelt meg a közönség várakozásának, 
vontatottan, lassau és kedvetlenül halad t. a mi 
ugylátszik a vendég művészre is ha tára i volt, pedig 
a közönség a vendégművész szerepei közül ép a 
-Tartuffe“-re volt legkiváncsibb

Kedden 8-án r III Richard- Sbakespere Ang
lia legvéresebb napjai a York é? Lancaster hazak 
küzdelmeiből merített nagyszerű tragédiája, Molnár 
György 3-ik vendégjátékául került színre — Koztu- 
domás szerint a czimszerep Molnár legkitűnőbb ala
kítása, a melylyel, hogv ugvmoiidjuk löiűlraulja önou- 
magát. — E jó véleményt Molnár nem csak nem 
czáfolta meg, de fokozta á szép számmal megjelent 
közönség előtt, — a kik több Ízben zajo- tapsaikkal 
hódoltak a vendégművész tragicai nagysága előtt. — 
Mellette kitűnt Tőkés Emília (Margit) és \ edress 
(Buckingham h^rczeg).

Szerdán, 9-én rTrapezunti herczeguó- operette 
a czimszerepben Peterd. névéi — ki azt a szokott 
kedvességével a d á ; ki kell még emelnünk \  ihary 
(Gabriolo) comicus játékát. ,

Csütörtökön Molnár vendégjátékául. „Othello" 
ad a to tt; a vendégművész nagyszerű képességét sehol 
talán nem érvényesité oly kiválólag mint a czimsze
repben. — A szerelemféités kínjai alatt 'nyögő és 
szerelméért rajongó mórt oly élethűen állitá a kö
zönség szemei elé, mint azt még nem láttuk. — Mel
lette Csókáné Desdemona szerepében excellált. 
Mindketten a közönség részéről többszörös kihivas 
és tapsban részesültek. — Jágót Vedress személye
ssé és pedig szerencsésen, mert ügyes jatéka a kö
zönség részéről kellő méltánylásban részesült.

Különfélék.
__ S z e r e t v e  tisztelt főispánunk:

Jankovich Aurél ur ö méltósága csak
nem egy heti idözés után távozott kö-

vünkből f. hó 7-én. de. mint halljuk —  
csak rövid időre, mert ő méltósága 
állandóan Baján tag lakni.

— T ó t h  K á l m á n  honfiúi ér
demeinek elismerésére s emlékének ná
lunk leendő külsőleges megörökítésére, is 
— /. hó 0 én egy nagyobb számú ta 
gokból álló bizottság tanácskozott Ur. 
Ilauser Mór polgármester úr elnöklete 
alatt. A  bizottság tagjai: Állaga Imre., 
Ur. Bartsch Samu, Berényi Bániéi 
Cserba Ferencz, Ur. Ivanovits Pál, 
Roller Ágoston, Ur. Ladányi Mór, Ur. 
Nikolsburger Károly, Szohner Antal, 
Szondy Mátyás, Sztáréig Lipói. Roth- 
feld Miksa. A bizottság elvileg abban 
állapodott meg, huny Tóth Kálmánunk 
nálunk, m in t szülővárosában monnuicn- 
talis emlékszobor mlntouy húszezer <>- 
rin t költséggel állíttassák, hogy a hely
beli fóavmuasiumban a város által évi 
•’ aranyos ösztöndíj alnplttassék. azon 
nyolezadik osztályú tanuló részére, ki 
magát a ..poe/.is--ban legiukalib k itü n 
teti. hogy a Ilii/, melyben a költő szü
leteti. emléktáblával jelöltessék meg. 
Ezen. az elhunyt költőhöz méltó hatá
rozatok tettlegesitésére kiküldetett egy 
gyűjtő albizottság Szutrély Lipót és egy 
rendező albizottság Szondy Mátyás el
nöklete alatt. Siker koronázza e ne/nes 
törekvést.

— P á r  b a j  volt az elmúlt héttőn 
Baján . Városunk egyik legkiválóbb 
szépsége felett czivódoti össze G. G. 
zentai fiatal ügyvéd és B. gróf, huszár- 
kapitány, minek kardpárbaj lett az ered-

' ménye, melyben mindkét fél több sebet 
! kapott.

— A „N e m z e t i  C a s in o “ f. hó 
1 ó-én tartott estélye, melyen a körünkben

időzött főispán úr ö méltósága és or
szággyűlési képviselőnk ti nagysága is 
részt vettek, kitünően sikerült. A csa
ládias jellegű estély majdnem reggelig 
együtt tartotta a fesztelenül mulató tár
saságot A  költség egy családra csak 
egy forintban, magánszemélyre GO kraj- 
czárban állapíttatván meg, mégis 20 

. forint maradék mutatkozott, mi Tóth 
Kálmánnak Baján emelendő emlékszob
rára gyűjtendő tökéhez csaloltatni lia- 
tároztatott. — Az első ilynemű estély
nek tiszta jövedelme részben nevezett 
boldogult hazánkfiának koporsójára nem
zeti casinónk által letett koszorú költsé
geinek fedezésére Jorditlatott, részben

I (10 frt) beküldetett a „Fővárosi Lapok‘
szerkesztőségéhez ugyancsak többször ne- 
rt-zett Tóth Kálmánnak Bpesten eme- 

' lendö síremléke javára.
_ A  nU u n a-gözliajózási társu-

| lat közhírré teszi, miszerint málhák szál- 
| litásra a Urna bármely irányában fel-
' vétetnek. .

— H a l á l o z á s .  Borsodi I.atmovits Davidné 
kir. nyugalmazott kapitány özvegye szül. Kauyo

Juliánná i hó *-án elhunyt Baján. Tegnap balt 
no - V o I s k i Hasaló m. kir. mérnök remetese ma 

• ti. ii ;J órakor lesz kaszárnya-uteza 9. sz. lukasából.
— Tolvajlási kísérlet. „ ío lyó  hó 

I 6. és 7-ike közötti éjjel több egyén
tolvajlási szándékból t. A. 1. ur házához 
tartozó magtárba hatolt, honnan a fel
halmozott gabnaneinüeket szerették volna 
elidegeníteni ; tervük azonban meghiu-ult, 
mert az arra portvázó két constabler 
(Chilit.y és Fíilöp) gaz szándékuk való
sítását megakadályozta. A tolvajok közül 
kettőt rögtön elfogtak, mig a többi el
menekült. Ijedelmükben a már az utczáru 
szállított 14 zsák zabot, valamint 2 lét
rát, 1 botot és 1 kabátot a megzavart 
tolvajok a helyszínen hagytak. - -  E 
tény fölcrnlilésévcl kapcsolatban kifejezést, 
adunk azon reményünknek, hogy ezentúl 
a constableri intézmény életbeléptével, 
az eddig rendkívüli számban előforduló 
tolvajlásoknak eleje vétetik." így írja 
tudósitónk s kívánságát osztjuk ; így 
járta  be a liir a várost s van is valami 
igaz a dologban, hogy t. i. nevezett idő
ben tolvajlási kísérlet a rendőrök állal 
megakadályoztatott; azonban a tettesek 
közül egyet sein sikerült elfogni

— Ö n g y i l k o s s á g i  k í s é r l e t .  
Eichard Fr. múlt héttőn revolverrel főbe 
lőtte magát, azonban oly szerencsétlenül, 
hogy még ma is a legborzasztóbb kínok 
között vonaglik. F  végzetes tettére gyó- 
gyithatlan betegségből eredő életúntság 
vitte; mihez járult még a kétségbeesés 
is, minthogy e baja miatt a katona
ságtól, hol évek óta szolgált, szintén el- 
bocsájtották.

— Furfangos csaló. A „K —a" 
veudéglóbe két utas szállt e hét elején 
s ott kedélyesen mulatott. Bizalmasan 
e g y  s z o b á t  váltottak, hogy mámorai- 
kat kialudjék. — Reggel az egyik azon 
kéréssel lépett, a vendéglős elé, hogy 
kölcsönözze néki téli kabátját., mert 
háló társát nem akarja zavarni, n.-ki 
rmnif, ti.,,in, éc eiiroős teendői vannak.

A vendéglős engedett a kérelemnek és 
átadta a kívánt kabátot, de alig telt 
beit fél óra, jő a másik utas léleksza
kadva, hogv fiO írttal telt lárczája és 
arany gyűrűje eltűnt. A gyanú termé
szetesen az első utasra esett, meit máig 
sem tért vissza a kabáttal : tehát azt 
az eddig tán elő nem fordult esetet 
producálta, hogy ó vitte el a korcsmáros 
kabátját, holott máskor a vendéglős szokta 
a vendégeket levetkőztetni.

— S z í n h á z i  j á t é k r e n d .  Mi
dőn az alább közölt játékrendet egész
ben a nagyérdemű közönség szives pár
tolásába ajánlanák, kedves kötelességet 
teljesitiink, midón a ma estére eső 
Lgklaszikusabbmagyar színdarabot, mely 
Molnár György búcsútellépte, kiválóan 
kiemeljük. Hogy a szerdai T ó t h  K á l 
m á n  emlékszobrára tartandó előadás 
teli ház előtt fog folyni, abban nem is 
szabad kételkednünk. Ismételten szives 
figyelémbe ajánljuk a következő müso 
rozatol: Vasárnap, maré. 13. Molnár György 
ur bácsúfelléptéül „Bánk bán" Katona József 
remek történelmi .-zomorújátéka. Hétfőn, 
14-én szünet. Ke,lilén, 15-én Vili.rv Elemér 
színházi festi* es Takó Sándor színházi pénz
táritok fáradozásainak jutalmául ,,Dr Wespe" 
vagy : „A nők emanczipacziója a 19-ik szá
zadban", mulattató vígjáték adatik, végül : 
„Éló néma inát vány képletek." Előadva 
helybeli műkedvelők által, összeállítja : Vi
har)' Elemet'. Szerdán, lő án Tóth Kálmán 
emlékszobrára jótékony előadásul „Dobó 
Katicza" vagy : „az egri szép napok" törté
nelmi sz id  ni ii Tóth Kálmántól. Csütörtökön, 
17 én itt először „Jockey" vagy: „Ella a 
szép lovamé" itt még nem adatott kitűnő 
zenéjü nagy operette.

— A nőiparkiállitásra bejelenté
sek elfogadtatnak 1881 julius 1 ig, a 
táigyak elküldendők jul. 1-től jul. lG-tg. 
Megnyitás augusztus 14-kén. Beiratas 
octóber 16-kán. Tárgyak elszálli tása pá 
fos liatáridoj november 1-jén.

Lóvásár és árverés „A so- 
tnogymegyei gazdasági egyesület" ezen 
megye igen nevezetes lótenyésztéséből 
eredő, kivitelre szánt lovak j ibb eláru- 
sitására eg) központot óhajtván létesí
teni, hol a tenyésztőknek a vevő kö
zönséggel való közvetlen összeköttetése 
által mindkét fél érdeke lehetőleg elo- 
mozditassék : folyó év márczius hava 23 
és 24-én árveréssel összekötött lóvásárt 
rendez Kaposvárott. A lóárverés 1881. 
márczius hó 23-átt délután 1 órakor, a

ártatlanul, oly mélyen tekintett szemei közzé, 
hogy az illető, ha hiú vagy avatatlan volt, 
biztosan a legkedvezőbben magyarázta ma
gának e pillantást.

Sidonia ez utóbbi tekintetben ép ellen
kezője volt. Nem tartozott azon nők sorába, 
kik első tekintetre feltűnnek, de minél több
ször jövünk velők érintkezésbe, annál inkább 
fedezzük fel bennök azt a megbecsülhetlen 
kincset, mely lelkűkben lakik, kik elragal- 
tatnak teljes ártatlanságukban, kik a legkö
zönyösebb tárgy feletti nézetnyilvánitásukkal 
elárulják szellemük fenségét, szivük nemes 
érzelmeit. Néhány heti ismeretség után any- 
nyira megtisztelt bizalmával, hogy szobájában 
fogadott, mert megjegyzem, hogy mindhárman, 
kike kis elbeszélésben szereplünk, egy folyosón 
laktunk.

Örömmel hallgattam szép zongorajáté
kát, melyet felette lágy és melodicus hang
jával kisért, — elmerengtem tekintetén, a 
valódi lelki jóságot kifejtő arczán, mely a 
lámpa rózsaszín födöjétöl visszatükröztetve 
ugyanily szinbeu tűnt fel — és ha éneke 
közepett, melyben tavaszról, szerelemről be. 
szélt nagy kék szemeit — lelkének csalhatat
lan tükrét reám szegzé, nem tudtam tekin
tetét kiáltani vagy érezém, hogy pír futja 
át arezomat, miközben mintegy sejtett vagy 
remélt boldogság reszkedtetó érzete futá át 
bensőmet.

Megrendültem. Ilonnét e kimagyaráz- 
hatlan indulat, és reszkedtem a lehetőségtől, 
hogy ismét lehet egy lény, ki szivemet leköti, 
holott alig hegedett az be azon nagy seb 
után, melyet rajta egy alig múlt nagy fájda
lom ejtett............

Kerülnöm kellett volna tehát, holott 
boldog voltam, ba hangját ballbatám, ha egy

: tekintetre kileshetém, hogy egy két szól vált
hassak vele.

Rövid idő múlva a legszebb lélekrokon- 
! ság uralkodott közöttünk, anélkül hogy va

laha megmondtuk volna egymásnak, éreztük 
hogy boldogok vagyunk, ha egymás közelében 
lehetünk. — ------------------- —

Egy parknak lombfosztott sétányaiban 
járkáltam Gizellával ki felkért, hogy kísérjem 
el. Egyedül voltunk, mert mikor a hó boritja 
már a földet nem igen keresik fel a séta
helyeket. Gizella k. a. szembetünóleg rósz 
szándékkal jött ide, alig járkáltunk vagy egy 
fél óráig a csillagos és a holdvilágos égre 

I figyelmeztetett, aztán bevallá, hogy : „szen
vedélyesen, őrülten tudna szeretni, ha ugyan 
ilyen érzelmemről lehetne biztosítva."

No lelkem az egyszer rósz helyen ko
pogtattál gondolám magamban egyszers
mind elhatározva, ha te csalsz én is csalok, 
és rögtön azt felelém, hogy ugyanez érzelem 
tölti el keblemet, mióta ismerem.

Alig múlt el pár nap, mely persze örök 
hűség közötti biztosítások alatt folyt le, levél
ben is végtelen vonzalmáról biztosított és 
nem nyugodott, hogy én is tegyem ugyanezt, 
mert ö nem tudja eléggé szerelmem biztosí
tását hallani. Hogy meggyőződjem, mivel lóg 
végződni a comédia, engedtem kívánságának
— elég könnyelműen.

Sidon pedig, ez a jó angyal, kinek lel
kén ép oly szeretettel csüngtem, mint ezelőtt
— ó annyit beszélt Gizellának szép lelki 
harntoni étikről, hogy az végül vagy tnegiri 
gyeivé, vagy az ö látszólagos hűségét k mu
tatni akarván, ominosus levelemet előmutatá,

iáidon egy szóval sem tett szemrehányá
sokat — ahhoz sokkal büszkébb volt. Leg

közelebb ez esemény óta Gizelláéknál voltam 
vele együtt. Oly sértő közönyt, oly visszata
szító hidegséget tapasztaltam nála, hogy 
okvetlen fel kellett hogy tűnjék. Önkénytelen 
balscjtelmü elóérzetben szorult össze szivem, 
nyugtalanul mértem a szobát és többször 
igyekeztem tekintetével találkozni ; — de egy 
pillantása sem volt számomra, oly pajzánul 
még sohasem láttam, mindenkivel incselkedett, 
csak számomra nem volt egy mosolya, egy 
szava.

Nyugtalanságomban a szolgához for
dultam, ki több tekintetben volt confidenscm. 
Az aztán megtudta mondani, hogy a k.-ok 
nemrég együtt egy világos kékszinü arany 
monogrammos levelet olvasónak . . ■ Most 
mindent tudtam.

Nyugtalanságom, szorultságom lokozó- 
do tt; mig egyrészt szégyeuptrt hajtott ar- 
ezomra a tudat, hogy mit fog e tiszta ártat
lan angyal felőlem képzelni, másrészt a 
kétségbeesésig hajtott, hogy — amint hivérn 
csak felvilágosításomig is — a legelvetemül
tebb jellemnek fog tartani, ki aljas, kétszínű 
szerepet vitt, ki egy ártatlau leány szent és 
tiszta érzelmeit saját hiúságának tömjénezé- 
sére zsákmányolta ki.

Kerestem az alkalmat, hogy mindent 
bevalljuk neki, hogy felvilágosítsam, de ez 
hiányzott és magamba kellett folytanom in
dulataim árját, mely oly fullasztólag hatott 
reám, hogy többször kellett a szabadba men
tiem Irts levegő után kapkodni ; — és ó 
mindezt nem látszott észrevenni, nem látta 
a hálálsz erű sápadtságot, mely arezomat bo. 
ritá — ö tovább incselkedett és kedveskedett 
mindenkivel.

E lázszerü izgatottság nem maradha
tott reactió nélkül. Szobámba jőve, (elkéré

séin a nyugágyat, mert igen rosszul érezém 
magamat — és egy óra múlván oly hideg 
láz ragadott meg, hogy fogaimat vaczogtaté. 
Másnap komoly hete lettem ; forró láz hi
deggel váltakozva bénitú tagiaimat, mely 
mindnagyobb ditnensiókat öltve ötödnapra 
már eszméletlen állapotba vetett. Feltüzesült 
phantásiám lázszerüen működött, beszéltein 
mint egy súlyos beteg deliriumjában beszél
het. Egyszer halk hangon sóhajtám: Szi
dónia ! — felismerém öt, ki felém hajolt és 
leirhatlan gyengéd hangon mondd, hogy itt 
van mindig közelemben, valahányszor tehet
ségében áll. Három hétig csüngtem élet
halál között; minthogy ismeretségem ép az 
orvosi karra terjed ki, vagy H orvos és két 
egyetemi tanár gyógykezelt. Negyed hétre 
azt mondák, hogy meg vagyok mentve. Csak 
most tudtam meg, hogy súlyos beteg voltam.

Gyorsan tértem magamhoz. Sidonia is
mét meglátogatott. Könyes szemekkel mon
dám neki, hogy megbünliödtem könyelmü- 
ségemért, meg tud e bocsátani? „Szeretem 
önt, - -  válaszoló, — de hinni sohasem 
fogok."

Tökéletes felüdülésemre haza jöttem a 
szülői házhoz faluhelyre. És itt minden oly 
békés, oly nyugodt, itt visszanyerem én is 
nyugodalmam. Ha kezeid közé jutnak e sorok 
leánykám, olvasd ki bellilök, hogy reád gon
dolok szüntelen, hogy képzeletem hozzád 
ragad a messze távolból is gyorsröptü szár
nyain ; higyj nekem, mert megérdemlem 
bizalmadat.



lóvásár 1881. tnárczius hó 24-6n reggeli 
9 ómkor kezdődik. Lakásról és ellátás 
ról több jó vendéglő gondoskodik. Az 
egylet közegei inarezius 21, 22 és 23-án 
a kaposvári indóháznál fogják az. érkező 
vevőket válni. Midőn az. aluliét bizottság 
az érdekletteket ezen vásárra tiszte
lettel meghívja, egyidejűleg az eddig ár
verésre bejelentett lovak jegyzékéi is 
bátorkodik átnyújtani, megjegyezvén, hegy
ez a vásárin hajtandó lovak csak igen 
csekély részét tartalmazza. Ezen bizottság 
szívesen szolgál minden kívánható felvi 
lágositással, mi iránt Freysládler Vilmos 
úrhoz Kaposvárra inéi Biztassák fordulni. 
Kaposvár, 1881. februárban. Id. gróf 
Somssich Imre, elnök.

— Magyar pap ír Járadék. Miután 
a f. évi költségvetési hiány hátralevő részé
nek és a különbőzé állami kölcsönök tőke- 
törlesztési hányadainak fedezése c.zéljáből 
papir járadék kibocsátására vonatkozó tör
vény czikkek szentesítve és nz országgyűlés 
mindkét házában kihirdetve leltek, az e ki- 
bocsátás felét képező mintegy 18,UOO,OOt> 
fit névértékű kötvényeket a m agyar álta 
lániis h ite lbank  és ronsortialjs társai n 
vételár lefizetése melleit m réz. 8-ikárn tény
leg átvették.

•£. Vasutunk ügyében tegnap igen 
látogatott értekezlet tartato tt n város
háza közgyűlési nagytermében.

Dr. llnuser Mór polgár estei nr 
velős és a Uieggyö. udés bai gián ninoli 
beszéddel megnyitván a/ é r te .- zletei , 
fii lég és kizárólag két kérdést ajnnl meg
vitatás végeit, annak figyelmébe :

a) Mely irányban inrtja a létesí
tendő szárnyvonalat a varosra nézve 
czélszerübbnek és előnyösebbnek, n Ke- 
czellcl vagy a Szabadkával leend > ösz- 
szeköttetést ?

h) Mily áldozatok meghozatalát 
ajánlaná az értekezlet a városnak ?

A  jelenlévők összessége cgyértel- 
niüleg a vasutat óhajtá, az irányra uézve 
a felszollalók többsége a K e e z e I i 
irány mellett nyilatkozott s azon véle
ménynek adott kifejezést, hogy a törvény
hatósági bizottsága legnagyobb áldozatok 
árán is igyekezzék ezen irány kiépítését 
kieszközölni.

A fel nem szóllalók között vélemény t 
tudni nem lehet, s mágányértosülés sze
rint. tudjuk, hogy Iiujáu épen annyian 
vannak, kik & szabadkai irány mellett 
buzdulnak. Ítészünkről óhajtjuk, legyen 
vasutunk, akármelyik irányban, s mint
hogy plátói eszmékbe szerelmesek nem 
vagyunk, — a polgármester ur szavai 
— inkább a valószínűbbet óhajtjuk Ez 
pedig a baja— szabadkai irány, melynél 
a közérdeklődés és áldozatkészség sokkal 
nagyobb fi-

Irodalom és művészet.
— B ekllldettek: 1. A zsidó kérdés 

Magyarországon. Irta Farkas Ödön. Budapest, 
Aigner Lttjot. kiadása; f>8 I. ára 00 kr. 2. 
Tanulmányok a néeniancipatio köréből, mü
veit és gondolkodó közönség számára. I r ta : 
Horváth Józsei. (Dettcllu un test. bizományi!) 
Arad, 1881. Ára z 48 I. Ezen lüzet, nagyobb 
műnek, mely 5—6 füzetre van tervezve — 
első része. Az egész mű a következő feje
zetekből áll: 1. Mily képet nyújt a törteim 
lem a né társadalmi és családi állásáról ? 2. 
Mily befolyást gy akorolnak n nők az. emberi 
nem boldogságára vagy boldogtalanságára ? 
9. Szükséges-e úgy tanítani a nőt mint a 
férfit? 4. Képes-e a né a tudományban azon 
fokot elérni, melyet a férfi ész. elér? ö. A 
leány alapnevelése, ü. Betöltik e hivatásukat 
a magán leánytanodák ? 7. A zárdái nöue- 
velás-tanités. 8. A nyilvános leányiskola, (az 
elemi- és polgári iskola,gymnasium.nólyceuin, 
egyetem és a nő szakiskola). 9. A nllcscléd- 
ség nevelése. 10. Zárszó. — 3. „A világiro
dalom története" Tettey N. és társa, Buda
pest. Elsó és 2-ik füzet; egy-egy füzet ára 
30 kr. Scherr János és mások után átülteti 
e tárgyat irodalmunkba. A kiállítás is igen 
díszes. — Uj zenemüvek : Piruitzer Frigyes

mükereskedésében megjelent: E d e l w e i s B  
StrftUKsehen (Gyppiircsokor). lb-zgó polka 
Ileiinjireiliiiöl. Ár. ölt kr. — A M a r i i é 
in el it . Polka Iraiioaise, Khtuzer Sándortól. 
Ára Ilii kr. Ttíbotszkv és Parsrli zeneinii- 
kereskedésélieu megjelent : S z a b a il v á- 
I a s z i a s (Freie Wbilil.) revgö polka ifj 
Fiirbaeli Fülöpiól. Ára liO kr.

Az iij eziiknr-, kávé- e- söradóról 
szóló tői vény , mely nemcsak az ország- 
gyűlésben és sajt óban, de az üzletembe
rek és háziasszony ok körében is sok 
port kavart fel, igen ezélszeril és ölesé 

jegyzetszéiii kiadáslinn jelent meg Tettév 
Nándor és társa kiudnsábaii. Ara csak 
20 la.

A „Képes Családi Lapok* 
23-ik száma igen változatos larialonuual 
jeleni meg. Egy füzet ára lő  kr.

Csarnok.
E R E K L Y É IM .

ii.
S/.crcticin, s ü, az angyali en\, viszont 

szeretett etilem, a szerelem vulodi láuglie- 
V'-vel, név, lioj»y élt tünket dilik volna ;i 1 - 
lio/alui, lm valaki Uozbelep.'tt \olna e szók
kal : „Nektek egymástól válni kell !" A 
halál borzaIinait kéjérzetm-k véve rohantunk 
vouu a hahókba, hogy elfedjenek I»* !hüimí,. i 
örökre s hogy eltemessek fajdalmaikat. - 
Sokan kaczagnak telettünk, mmőn esteliden 
a Imid lényénél a patak pulton sétálva sze
relmünkről csevegtünk, s midőn egy egy 
forró csókot leheltünk egymás ajkára ; de 
még többen kiiczagnak ma, midőn látják, 
hogy az a forró szerelem semmivé lett, s 
hogy nem mint jó barátok váltunk *-i, hanem 
mint halálos ellenségek. — Pedig én nem 
voltatu ellenség : s/» retteni öt mindvégig, 
sőt most is szeretem, s különösen ha erek
lyéimre tekintek, ujul fel kehiemben az elébbi 
szét elem, s csak akkor szűnik meg, midőn 
e kérdést vetem tel magamnak : „Vájjon kit 
szeressek en ?u — A felelet egy néma gon 
d-dat, nie.y e szóban : „senkit11 összpontosul.

Eszembe jutnak ekkor e szavak :

„Oh, hogy elszakadtunk, te arra, én erre,
Találkozunk-e még V rsai< az isten tudja

Vagy tán soha, s<dia, akar meddig éljünk.
Nem lógunk mi többé ogv másnak örülni.
Csak ha porra válóit ez a lorró két s-ziv,
Valahol a légben, ott lóg egyesülni.

Sírok, zokogok: siratom ••■/. elunlL bol
dogságot s azt a boldog időt, a műből még 
úgy tudtam 01 ülni, mint a gyermek, midőn 
még nem ismertein a lájdalmat, melyet a 
keserű niegcsnlatás kelt az ifjúi kebelben, 
— siratom a jelent, melynek minden pil- 

: lanata kinon, emésztő fájdalmat hoz ream.
Olykor elmerengek a jövő felett, s ek- 

I kor feledem a lájdalmakat, de midőn ismét 
I a jelenre térek gondolatimmal, még inkább 

bánkódom s főleg ha ereklyéimet veszem 
| kezembe, úgy elszoritja szivem a fájdalom 

érzete, hogy inkább halni mint élni szeret
nék; — pedig még ilju vagyok.

Ha kezembe veszem a tavasz legelső 
virágát, a szerény, most már hervadt ib o 
ly á t ,  elszorul szivem, mert eszembe jut az 
a kedves tavaszi délután, midőn ő ezt nekem 
átadta e szókkal : „Szerelmem zálogául — 
szerelmünk bizonyságául!“ Ila pedig a csok
rot összetartó f e h é r  s z a l a g o t  nézem, 
eszembe jutnak e szavak : „Szerelmünk ár 
tatlanságát jelképezi e sza'ag ; viseld szive
den e virággal együtt a sírig !u Lehetetlen 
ezt tennem, mert megölne a bánat, a fájda
lom, ha ott látnám, hol szivem fekszik, mely 
akkor oly lázasan dobogott s mely ma érzé
ketlen, hideg, mint a márvány sirkő.

Ismétlem, álomnak hinném szerelme
met, ha ereklyéim nem volnának.

Hogy nem álom az egész bizonyság 
rá bánatom s bizonyság a te  h é r  v i o I a, 
melyet szintén ereklyéim között lelek. E 
virágot a névünnepére tőlem kapott csokor
ért adta egy igéző mosoly kíséretében, s e 
mosoly oly kedves benyomást gyakoro t ream, 
hogy feledéin a mások jelenlétét s csókot 
nyomtam izzó homlokára; a vis/.onz.ott csók 
pedig elragadott a túlvilág boldog Jiouaiia, 
hol nincs bánat és keserv. Ép oly boldog 
voltam akkor, mint amilyen boldogtalan 
vagyok most, midőn egyedüli barátaim a 
bánat, a fájdalom és halálvágy.

Mily rózsásnak, ragyogónak képzeltem 
a jövőt akkor; — elérkezett, s oh mily 
puszta, sivár I

Az akkori ró/.sa színben képzelt jövő, 
a borzalmas jelenre változott, mert ármány 
kodtak, s hideggé tették irányomban azt a 
keblet, mely oly forrón, a legmagasabb hév
vel szeretett, s mert nem tudtam meghajolni 
a dacz és gőg előtt; hanem magam is da- 
ezot, gőgöt mutattam azon reményben, hogy 
rövid idő múltán ép úgy fogjuk szeretni 
egymást, niiut szerettük előbb.

Csalódtam Eugénia férfin i baszk* ség, 
ót a gőg tartóztatta vis>za a kibéküléstől, 
'  így mindkel leli boldogtalanokká lettünk, 

pedig úgy titkon meg jobb-in szerettük 
í egymást Ila em« állapotra gondolok, teleb- 

Ied hciin.'in a b"-/.ualla< árkos érzete : I gy 
vert akarok fog n ilyenkor, hogy elégte'* !! 

, vegyek az.on.k; boldogságomnak gyilkosa volt.
Ki* sik rés/kel*'! kezemből a gy ok. 

| elenyészik benn ni a hoszu vágy, lia vétlenül 
I nz előttem függ" a r c z. k e p r e tekin ek.

iné v „őtu ábrázolja; elébbi gyengedsé 
j géniét iiyi ívni vissza, lia az ejszin szemekre, 
j a mindig mosolygó ajkakra tekintek. E rej 
I lem a töri, > szegyeiipir futja át arezomat 
. < >n ni a gu in előtt pirulok! Önmag.imát kac/.a 
! goin ki 1 . . .  S miért ? . Meri "I ege-/, 

va ojaban vélem magam előtt lenni, hal
lom lágy hangját, latom mosolyait s érzem
tíiz csókjait............. S mindez csak p rézig
tai ; azu án vissz. <•- in elébbi I* >sz.uálló 

j állapotomba, s minthogy az. ármányk dó 
J nincs jeleli, önmagamat boszulom meg azzal, 

hogy elzárom eivkl\viliiét, hogy ne is legyen 
előttem semmi, a mi elmúlt boldogságomra 
emlékeztetne, a ini még tanús i . iii lehetne 
arra, hogy :*z én ifjú kehl.-m is egykor lán
golt a szerelemért, s hogy e szerelem viszo- 
uoztatott. Eizároni, hogy boldog! i in, bánatos 
legvek akkor, midőn inkább órii’uöin kelle 
mint más élte delén 'eve. ifjúnak.

Nincs t I" dón más vigaszom e s/a 
vaknál :

„Szeretni kész -/ivek s a szertelen gyidölsi-g, 
Ki rágalomból él 8 kit boszuvágv. tltili »»l lég, 
A koldus és király, a szép s a rut halványan 
Kgy kis maroknyi |»*»r, örök egyformaságba n.“

Havininczassy Kálmán.

Lapunk !>-ik s/.átn dnu közö't „bítii 
rejtvény" megfejtése :

JÓKAI MÓR 
ŐST EMU- 
KA TÓN \
A LILÁN'
IMRE
MEZ
ÓN
Ii

a kitűzöl nyereményt Súgó József ur 
(Lasknlalva) nyerte el.

Hí ly« sen megfejtedték Mayei János ur 
(Raja), Ni's Zseni k. a (Raja). Roko* Pál ur 
(Teni"’ in), röiirösy Óig i k. a. i Va-lkert), 
Kerekes Izidor ur (Rudipest), Ru , van (ie/a 
ur (Raj ).

1 eie l . ' s szerkesztő :

Di B á  R T S O  H  S A h t V

N A T T O B H -fé le

B U D A I  K I R Á I Y  
K E S E R Ü F O R R Á S O K

Deák Ferencz-forrás Hmvyady Mátyás- n rás. 
Szt.-lstván-forrás, Gróf Széchenyi lí lv tn-mrrás 

M atton* és W  U#\ Btidajte, t
Kapható amiden gjógy.-zertarhan eaa.ványv.r bereskedeH’fii.

I
é

Cs. klr. kizárólagosan szn hadai mázolt

napi
A .szabiul é k s z e r - e v ő e s z k ö z  a legújabb, legszebb és legjobb a minden* 

használatra, s föltétlenül disz*- minden háztartásnak. Az alább jegyzett evő
eszközök mind* iiikcbe. u. tn. kés, villa, kanál stb egy pompásan sikerült u t á n z ó t I  
d r á g a k ő ,  mint v io l a k ő ,  o p a l ,  z a f í r ,  r u b i n ,  s n i n r n g d  stb. van foglaISva. Az 
alább jegyzett összes áruk keresztül kasul e z f ls t fe l ié r  érczből vannak készítve, 
melyek sok évi használat után is megtartják ezüstfehér színüket, a  lejebb emlí
tett összes tárgyak fehér szikének megti ltásáért I O  év ig  k e z e s s é g e t  v á l l a lu n k .  
A következő 24 drb s z a b a d a l m a z o t t  é k s z e r  a s z t a l i  evőe t tzköz  összesen csak
3 I r t  75 k r b a kerül, u.

fi ( lrb s/.ubadalni. 
sKnlmdiilm. 
s/.nl)iidalni. 
s/.abada 1 m.

»'“kszcr-as/.lallkét<.
»;ks/,or-iisztali \ illa, 
éks/.t'r-evoktuiAl, 
í*ks/.or-k:iv('“skanál.

Összesen 24  il r lt O f p l  7  R  Is p  áron, mellette Írásbeli j ó t á l l á s  ti teliéi - 
a  m e s é s  o l c s ó  O  I /  i  / Ü  A / ségért és jó minőségért.

Ha egyszerre 4S drb rendeltelik meg ez evőeszközökből, ngy azokat igen 
ügyes s cs íki- • c/.élra készült csinos cartonban kü djük, a 4H d r b o t  T f r t é r t .  
Ezeken kívül ajánljuk még a következőket.: s z a b a d u ln i ,  é k s z e r - l e v e s m e r ő k a n á l ,  
d b j a  5 0  k r ;  s z a b .  t e j m e r ő  d b j a  35  k r  ; s z a b a d  f ő z e l é k k a n a l  s z i l á r d ,  d r b j a  
15 k r ;  nagy  t i s z te lg ő  tá c za  DO k r ;  I d r b  t o j e s k n m i a .  k ö z e p n a g y  2 i r t  
5 0  k r  . I d r b  t l i e a - k n n n n  . k ö z e p n a g y  3 I r t ;  I d r b  e z u k o r t a r t ó  íz lé se s ,  
födé l le l  I I r t  M> k r  ; e z u k o r t a r t ó  l i l io m án  m e t s z v e  2 Ir t  IO  k r ; a s z t a l i  
g y e r t > a t a r t ó  d í s z e s ,  magas. góHi ízlésben, p a r j a  3  Ir t  2 5  k r  ; ugyanezek 
ti no mi n m-tszve 3  fri 25  kr;  b o r s  es s ó t a r l ó  (IO kr;  r e z e t  és o l a j t n r t ó ,  2 
rés/.t*eii, metszett krystal üvegg* I 3  írt 5 0  kr, 4 részben 4 Irt 75 kr ; a s z t a l i  
g y u j tó e s z k ö / . - p > r a i u i s  I Irt 2 0  kr; d o l i á u y t a r t ó ,  metszett, p a t t a n t o t t  fö d é l 
lel I Itt 25  Kr ; p a l a r z k - d u g ó k ,  bohóc/ alakokkal, 3 irt ÖO kr, és még ezer 
ezer más tárgy.

10 évi kezesség az összes áruknál, úgy a fehérben maradásért, mint a 
legjobb minőségért.

Vidéki megrendelőnek az. összeg időleges beküldése vagy utánvét mellett 
gyorsan és lelkiismeretesen eszközöltettnek; levelek czimzendők :
a a i s m i  1 4 .  a  B l  l l  lőiigynökök,

Hécs, 1. Ili imit hshof.
NIL A köszönő és elismerő levelek száza fekszik az irodában betekintbe- 

tés végett. Utánzások és hamisitások törvényesen bünteltotnek.



H ird etm én y .
limu'l' .József csődtömegéhez tar

tozó kis vásártér uiczai 56S ö. i. sz. 
ház, e hó 14-ik napjának cl u. 3 '/, 
órájakor a legtöbből Ígérőnek nyilvános 
árverésen bérbe fojr adatni, melyhez a 
bérelni szándékozók ezennel meghivat- 
nak.

Baján, 1S81. márczius 9-én

Drescher Ede
id. csődtömeggondnok.

Nem több mint három ov tolt ol az
óta, hogy Ne\v-Yoikbu. Londonba jöttem, 
hogy uj szeműd Nagy-Bnttuuniában meg
honosítsam. Megérkezésem után megkezdtem 
üzletemet, csendben, íeliimest nem keltő 
módon; eleinte csak egy íéipiucze helyiség
gel es egy kis irodával bírván. Innen szál
lítók szeremből Anglia. Illand es Skóc/.ia 
minden részébe apró minta csomagokat, al
kalmat szolgáltatva, hogy azzal kísérletek 
tétessenek. Kivonatomat, a közönség nagy 
tetszéssel fogadta, mire szolgáljon bizonysá
gul, hogy az első tizenkét hónap alatt kü
lönlegességemből 200,000 palaczkra kaptam 
megrendelést. E megrendelések közül sok 
olyan emberektől eredt, kik szeremet elő
ször használták, s miután annak értékéről 
meggyőződtek, ajáulták azt másoknak is. — 
Ha nem igy lett volna, nem lettem volna 
képes üzletem folytatására.

A költség, melybe szeremnek valamennyi 
városban leendő meghonosítása került, na
gyobb volt, mint az eladás utáni nyereség ; 
miután azonban szeremnek nagy hasznáról 
és értékéről meg valók győződve, híztam a 
közönségben, miszerint szeremet egymásnak 
ajánlva, költségemet ily módon inegtéritendi. 
Bizalmam nem csalt meg. amint a fönnebbi 
szám is világosan bizonyítja, megbátoritva 
ezen, kivonatom iránt tanúsított tetszés által, 
üzletemet kényelmesebb helyiségbe tévén át, 
itt is, mint előbb, szerelmiek jelessége, előre 
segített. A második évben majdnem 000,000 
palaczkra kaptam megrendelést. Levéltár- 
czám napról-napra nehezebb lón a száz meg 
száz, mondhatnám ezernyi elismeréstől es 
hálairattól, melyek a „Sliaker-kivonatom" 
(Seigei gyógy-szörpje) jóságáról szóltak.

Ezen gyógyító és megszüntető szer máj- 
bajokra, emészthetetlenség es gyomornehéz
ség eseteiben — volt a szer, melyet Nagy- 
britanniábau meghonosítottam, s a mely ott 
oly nagy bizalommal es általános tetszéssel 
találkozott. A legbehatóbb tanulmányok és 
meghatározások folytan meggyőződtem, mi
szerint a legtöbb betegség, melylycl korunk
ban az emberiség meglá'ogattatik, a gyomor 
és máj szabálytalan működéséitől származik. 
Miután e bajok kezelésénél oly szerre talál
tam, melynek nagy értékéről Amerikában 
saját tapasztalásom után is meggyőződtem, 
elhatároztam Európába jőve „Shftker kivo
natomnak" behozatalát itt megkísérteni. Kü
lönösen meg kell itt jegyeznem, hogy nem 
mint „kalandor" jövők Európába, miután 
Amerikában nagy üzlettel bírva, szükségle
teim elégségesen födözve valának. Üzletem 
a harmadik évben még kiterjedtebb lón, s 
az darusítás magában Angliában 900,000 
palaczkra terjedt, a mi az első és második 
évben eladott mennyiséggd együtt J.700,000 
palaczk kerek számot tesz ki — három évi 
rövid idő alatt és hozzá még egy addig egész 
ismeretlen szerből. Jelessége nélkül ez lehe
tetlen lett volna. Nagybritminiában a „Shii- 
ker-kivonatu kezdettől fogva különösen ajánl- 
tatott az emésztési bajok, máj- és gyomor- 
betegségek ellen, minélfogva hiszem, hogy a 
nagy készség, melylycl a „Sháker kivonat" 
fölkaroltatott a a tetemes fogyasztás legjobb 
tanúság annak jelessége iránt a nevezett be 
tegségekben. Bátorítva a kapott kitűnő bizo
nyítvány ok által, üzletemet különböző orszá
gokra kiterjesztettem, miről alább közeleb
bit közlendek.

Emészt sí zavaró'- — melyek ellen a 
„Shllker-kivonat" a legjobb gyógyszer — 
nem remélt módon támadnak meg bennün
ket, mint a tolvaj az éj leple alatt.

A beteg fájdalmat érez mellében és ol
dalában. néha hátában is : tompa, álmos ér- 
zéssél bir; szája különösen reggelenként, 
rossz szngu ; a fogak vastag nyák-formával 
vannak borítva, s a kilebelést a közel állókra 
nézve kellemetlenné teszi. Az étvágy gyönge,

a gyomor valamely su’yos tárgy érzésével 
bir,* és mégis kö/be-kózbe oly kívánságot 
érez, melyet semmiféle táplálék nem idegit 
ki. A szemek be vannak esve ; kéz és láb 
hideg és ragadós tapintásnak, valóságban 
egy neme ez a hideg verejtéknek. A beteg 
folyvást fáradtnak érzi magát, s az álom nem 
ml neki enyhülési : kevés idő múlva ideges, 
ingerlékeny és sötét kedélyű lesz, telve komor 
sejtelmekkel. Feje szédül — egy nemét a 
forgatagnak érzi. ha hirtelen fölkel; a belek 
megkeményednek, s a bőr Hőnként száraz 
és forró les/.. Vére sűrű és pangásban van ; 
a szem fehére megsárgul. A táplálékot gyak
ran kihunyja ; összekötve néha a száj savanyu 
izével ; némelyeknél pedig édessel. E tünetek 
gyakran szívdobogás által kísértetnek, úgy, 
hogy a beteg azt hiszi, hogy szívbajban szen
ved. Látása meggyöngül, szemei előtt mintha 
köd léteznék. Nagy levertség és gyengeség 
áll be. Nemsokára köhögés kínozza, mely 
eleinte száraz, de néhány hó múlva zöldes 
kikopástól kisértetik. Mindezen tünetek szük
ségszerűen nem ugyanegy időben léteznek, 
haliéin fölváltva, egyik a másik után es ren
desen azok közül több egyszerre.

Tulajdonos W h ite  A. J  nagybani eladó 
fittesben : Barna ./. oki gyógyszerész, 11 
Rafaelgasse 10. Budapesten: Tövük József 
gyógyszerész, király utcza 12.

Továbbá a következő gyógy tárakban : 
Zágráb: Pinkh M. L. Mitlbach S. „a meg
váltóhoz", Austerlitz: Przikryl A. Badeu : 
iSehw.ul/ ti. : Biz (Gácsország): Grosz Józsi 1; j 
Briinn : Eder F. ; Bozen : Sprctter II .; Briix : | 
Fleck Nándor, füszerárus; Brody : Liszka E. ! 
Cilii : Knplerschmidt J ; Német-Brod : Ka- i 
belep V. ; D.-Földvár : Pap József ; Eszek : 
Gobelzkv J .; Gumódén : Rayuiann A. ; Grácz: 
Gschibay X. F .; Nagy Becskerek: Menczer j 
L.; Grünburg (FelsŐ-Áusztria) : Miiller Jó- j 
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ben : Telítsek Ágoston Hód-Mezö-Vásárhely : j 
Kis Gyula, Igló: Inderka V., lnshruck: • 
Winkler I '., Kanszugn : (Gáesország): Heger ;
II.; Károly vár: Findei G.; Klagenfurt: Birn- | 
bacher P., Kolozsvár : Birs J., Krakkó : Tran- 
c/inszky József, Krems : Kleevein S. E.. Kút 
tenberg: Slavik Pr.. Leibach : Trnkoczy 
Gyula, Leitmeritz (Csehország): Labler K. 
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Quirini M., Miskolcz : Ür. Herez M., M.-Bud 
witz: Biodig K., Morva-Feliértcmplom : Krie- 
gelstein J.. Nyitni : Tombor Kornél, l'jvi- 
dék: Grossinger K. B., Neutitsehein : Neu- 
szer Gyula, Nussdorf (Bées mellett): Botfy 
Kálmán, Nyíregyháza : Korányi Em., Sopron : 
Kei kért A., Pancsóva: Gráf V. 11., Pilsen : j 
Kalser E.. Prága: Fürst József, mn Porié. | 
Prernu: Psota Iguáez „az arany sashoz", | 
Pozsony : Henriéi Frigyes „a szent három
sághoz", Stoltz Rezső „a szent Mártonhoz", 
Tisztory Bódog „a vörös rákhoz" ; Presznitz : 
Grieszt A., Reiehenberg : Erlieh József, Saaz : 
Kraus V. füszerárus, Sangerberg: Ziegler 
József, Salzburg : dr. Sedlitzky, es. k. udv. 
gyógyszert., Selmecz : Stankay Fr., Sternberg 
(Morvaország): Fim ki A., Szeged : Bárcsay 
Károly, Kovács A., Sz.-Pultén : Hassak Osz
kár. Troppau : Plachky a ., Temesvár: Jál- 
mer K. M., város, Hunyadi utcza ; Tarezay 
István „a segítő szűz anyához", Magyar- 
Hradisch : Struncl József. Villaeb : Kumpf \ 
örökösei, Vinkovce: Alemann L , Varasd : i 
Hochsinger A. Vels : Itichter K . Bées-Ujhely : j 
Koltscbarseh F., Windischgarten : Kcller Em.. 
Znaim : Seherks E.

|)r. Lengiel nyir-balzsama.
Már maga a növény-folyadék, mely fúrás után 

a nyírfából folyik, emberemlékezet óta a legkitű
nőbb szépitő-szernek ismertetik ; de csodálatos ha
tást. nyer azáltal, lm az a feltaláló elöirása után 
vegyészt utón balzsammá készíttetik.

Ila  e balzsammal este az arezot vagy bőrt 
megkenjük, m ára  következő'reggelre alig látható 
hártya-pikkelyek hagyják azt el, miáltal a bőr 
(eltér és gyengéd lesz.

Ezen balzsam elsimítja az arezon a ránezokat 
és himlíl-lielyeket, és ifjúi szint, kölcsönöz ; általa 
a bőr fehér, gyengéd és fris lesz, valamint eltá

volít minden szépiát, májfollot, anyajegyet, orrverességet., bőratkát 
és mindennemű tisztátulnnságot a bőrön. Egy korsó ára használati 
utasítással együtt 1 frt 50 Itt'.

Magyarországi fő rak tá r: T örök  Jó z se f  gyógyszerésznél 
B u d a p esten , király-utcza.

Ital,tár: P ozsonyban  : P is z to ry  Félix, T e m e s v á ro tt: 
T a r e z a y  Is tv án . Z ág ráb b an  : M itlbach  Zsigm ond gyógy
szerészeknél.

A kanissirii borostyánkő Irlbelyének örökösei tisztelet
tel értesítik a t. ez. vevőket,, hogy bányáikban nagy meny- 
nyiségben talált borostyánkő telep miatt, az árakat nagyságuk 
szerrint 80% -ig  szállították le.

E  mesés olcsóságu árral remélik a természetes boros
tyánkő alapos, de értéktelen és egészségtelen utánzások által 
veszélyesen, hírét ismét helyi', állítani. A biztosított és

terniószeles horoslvOnkőből
készüli erős szhitr-s/.ipkák díszes tokban. 

Á R A I
Sz. cm. frt frt

1 12 hosszú ezelőtt 20 most csa k 5 . -
11 10 „ it; n _ 4

III 9 „ „ 12 3. -
IV. 8 10 n n 2.50

V. I - » 8 n n 2 —
VI 9 6 n „ 1 80

Vékony Mzivnrka-szipknk
Sz. em. frt frt

1. 10 hosszú ezelőtt 15 most csak 3 .—
11. 9 t* n 10 » ,  2.50

III. 8 r> „ 8 .  „ 2 . -
IV. 7 r> r> G „ ,  1.80

V. G n „ 5 - ,  1.50
Fentiek árak megtartására e hirdetmény megjelenése

napjától számítandó négy bélig magunkat kötelezzük és fen-
tartjuk magunknak azon jogot, esetleg ezután az árakat, fel
emelni. Megrendeléseket kérjük képviselőnkhöz

Henn W. ú r h o z
BECSBEN, X. kér Dampfgasse II. elintézni, 

szétküldés az összeg beküldése vagy utánvét mellett történik.

i r  <1 « l  e  s .

— frt 80 kr i 5 szám 3 röfös 2 méter 3.4 ctm. hosszú 4 frt 50 kr
1 frt 20 kr G „ 4 „ 3 „ 1-' „ 5 frt 60 kr
2 frt 20 kr 7 " 5 ■ 4 „ 12 „ 7 frt 50 kr
3 frt 60 kr 1 * n 0 „ 6 „ 12 „ 9 írt — kr

Van szerencsém a folyó évi országos képviselő választás alkalmára az ahoz szükségelt zászlók és 
egyéb basoDnemü csikkekről a Irgjutáuyosnbb árakon készített árjegyzékem et ezennel a mélyen tisztelt vá
lasztó bizottságnak becses figyelmébe ajánlani.

Zászló árjegyzék:
1 szám bandérium lobogókat 1 röf 78 ctm. — frt 80 kr
2 „ 1 */a röfös 1 méter hosszú . .
3 2 11•* n 6 n ' . in  n • • •
J 9 i 94 6 /1 n 4 n „ . . .

A zászlók nemzeti-színben a legjobb kázsmér-szövetekböl, rojtok, bojtok, fényezett rndakon 
bádog lándzsával és kivont felirattal ellátva, fentebbi árakhoz érthető.

Választási to llak :
looo darab l tollas 1 levél felirattal . . .  I I frt. 1U0Ö darab 3 tollas 1 levél felirattal . . .  22 frt.
1U00 „ 2 „ 1 „ „ . . .  18 frt. Kortes tollak 1 darab........................................... 1 frt.

A tollak s levél felirattal kívánat szerinti sziliekben lehetnek selyem  xásxlók liom failbau színes vagy 
aranyozott feliratokkal külön megjegyzés szerint.

, rendelések Azonnal eszközöltetnek és jól csomagolva utánvét mellett küldetnek. Nagyobb rendeléseknél
fentebbi áraknál százalékok adatnak. Egyszersmind bátorkodom diBxitményi tárgyak úgy mind eziinerek Transpa* 
rensek s a többit ajánlani.

- U x a  i n  ■ » « »  ■  « l  n .
Aáiasztási zászlógyúr Budapesten, muzeum-körút 29. szám

Nyomatott Nánay Lajos könyvnyomdájában Baján.


